"B {1} Customer Inveice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
~ ¢ Magna PT Sp.A :
N ana -p.A. ~C(o Our 1D number: 13) No.
¥ ®ia dei Ciclamini, 4 ?/NM €C 46;;5; 2 DE145996159 2015563
70026 Bari 1Your ID no...: @) Date
ITALIEN 1T04886850728 25.03.20
(6} Supplier i8] Freight {7) Deélivery (reslly} Invoice
A SN 9101 1364 paid | | unpaidl Railroad car ICarner 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG . L
Daimlerstraiie 49-53 ? E:Z’::: ggod o velics o5
B A . r ate
70825 Korntal-Minchingen - ﬂ Zg a(
(10} Your Ref {11} Your Dider No./Date [15] Additional Datalls (12) Cur Departement {13) Direct dial | {14} Dur Ref No. =
413 550003890101 Herr Keller, Max
18.03.20
{19) Shipment Method paid{20)unpald] (21} Packing [] 122] Marks {23) Total Weight ko {24)
DHL Freight G look gross gk
mbH X | below KR 123 85
(25) Shipping Address ] Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BARI, |
{27) (28] Bsriiia 129} Description {30 (31 140) Customer Remarks
{Pos.) : 121} Packing = Quantity UM Quantity +1- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40")( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau | 0P
Batch number 246806
i 1/TBA-501568 Getrag
B 1/TBA-520022 ADBOSG
Ry % o
s ..u[!k-ul'. - R — : . - ey a~ ] oy
$o103%1S 951,
KUEMME+NAGEL|srlL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: I0.0QC)
Quantits effettiva;
Tipo Imbailaggio: ) [ .
Quantita Imballi:
Confgnnita alle sched dimballo: @/@ ‘
Dat4 co tru!lo:@é (O$1 20
Fi
{42) Goods Inwards Remarks 143} Quantity Check (44} CQuality Check (45) Recsiver {46} Involce Check
Il:)ata
Narme/
No.




5.

“E» _—

Transport Order %ﬂ Y774 n
gﬁiﬁ‘cfe'}m e,; .ﬁjﬁtﬁ}m Data / Date — iR

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

24-MAR—2020

JLRRRLIN

Indirizzo del luogo di carlco (di ritiro)
Callection address

Ordine di trasporto

Odereode  RNM-EL-1655552 L7

Note

Condizion i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale R
Terminal address
gancug dqn}l. fmmumfabhﬁca DHL. FREIGHT GMBH
Destinataria  N° partita IVA Eekomde Lol RENNINGEN
Cansignee VAT-ID-No. sto aon sdaganatn
i (i Ces™ | INDUSTRIESTRASSE 28
[jiipes [Camest | D-71272 RENNINGEN
& W Faxi+49 / 7159 934 376

VIn DEI CICLAMINI 4 others
1-70026 MODUGND EXW

Assiarrazione complementare Numero di dossier
T B e B Addit.innal transport insurance | Tenminal reference
Delivery address ! D;L, ::

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference

Groogy e loriosigng | TMP— T NW-B40802

Terminal di arrive Numero telefonico

L Dggl_v‘akﬂ‘oq'termlnm Centact tel. + 392 7/ 80 5215811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inky Value {with currency)
- AVISIERT 3670
& | PLE [AVISIERT
A Y
EX WORKS g:.so g]assab_ﬂ?‘ tIrll k }um}e peso Iur_d?lth
" B e q nial gross weight Tn kg
1.1 0. 00 PREET. 0 367.0
Din. X anx anx an= LM
Richieste particolari / Spedal consignments
v . z:
P ‘

Istruztont particalari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo IMPORFANT

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data { Date

Orario / Time Orarie [ Time

3

Accarding to CMR, transport damages have ta be noted on th orden b
upan de]?\‘ery of the cnnrisp‘lgnment Damages not visible mm%%%@%ﬁg i
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dejivery.

|MAS2020—

Timbro e firma del mittepte
SIS AT B,
i del td:nﬁn,snc-?GOZG[ﬁodugno(Bﬁq

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firmia del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignes's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block |etters

\ r
o "Ricevi g enCel

H
WA e CTE PR L
Varinla CU ualll

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

-

=



